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Decisió núm. 2/96 del Comitè Mixt CE-Andorra, de l'1 de juliol de 1996. 
 
Decisió 
 
Decisió núm. 2/96 del Comitè Mixt CE-Andorra de l'1 de juliol de 1996 
Relativa a les modalitats d'aplicació de l'annex II de l'Acord en forma d'intercanvi de cartes entre la Comunitat 
Econòmica Europea i el Principat d'Andorra  
El Comitè Mixt, CE-Andorra,  Vist l'Acord en forma d'intercanvi de cartes entre la Comunitat Econòmica Europea i el 
Principat d'Andorra (DOCE (Diari Oficial de la Comunitat Europea) núm. L 374 del 31.12.1990, p. 13.), signat a 
Luxemburg el 28 de juny de 1990 i, en especial, el seu article 7;  
Considerant que, de conformitat amb l'Acord, el Principal d'Andorra ha adoptat les disposicions relatives a les formalitats 
d'importació aplicades per la Comunitat respecte als països tercers; Considerant que, segons les disposicions de l'annex 
II de l'Acord, les derogacions poden ser decidides pel Comitè Mixt a demanda del Principat d'Andorra pel que fa a les 
disposicions de política comercial represes pel Principal d'Andorra de conformitat amb l'Acord; Considerant que el 
Principat d'Andorra ha demanat beneficiar-se d'aquestes derogacions pel que fa a la política comercial aplicable als 
productes tèxtils com també a certs productes originaris de la Xina;Considerant que, tenint en compte el volum reduït de 
les importacions en qüestió al Principat d'Andorra, sembla possible preveure aquestes derogacions; Considerant, 
tanmateix, que és convenient prevenir eventuals desviaments de tràfic;Considerant que és convenient, a aquest efecte, 
que el Principat d'Andorra institueixi un procediment de vigilància previ i que l'exportació vers la Comunitat dels 
productes sotmesos a vigilància s'autoritzi solament en virtut de derogacions decidides, cas per cas, pel Comitè Mixt; 
Considerant que és convenient que el Principat d'Andorra informi periòdicament la Comunitat, pel que fa als documents 
lliurats i a les importacions efectuades,  
Decideix 
Article primer 
1. La posada en lliure pràctica al Principat d'Andorra dels productes tèxtils que figuren als capítols 50 a 63 de la 
Nomenclatura combinada com també dels productes originaris de la República Popular de la Xina i que figuren a l'annex 
II del Reglament (CE) núm. 519/94 del Consell, de data 7 de mars de 1994, relatiu al règim comú aplicable a les 
importacions de certs països tercers (DOCE (Diari Oficial de la Comunitat Europea) núm. L 67 del 10.3.1994, p. 89. 
Reglament modificat en última instància pel reglament (CE) núm. 752/96 (JOCE núm. L 103 del 26.4.1996, p.1).), es 
troba sotmesa a una vigilancia prèvia. 
2. La posada en lliure pràctica dels productes sota vigilància prèvia està subordinada a la presentació d'un document 
d'importació. Aquest document està segellat per l'autoritat competent andorrana, sense despeses, per a totes les 
quantitats demanades, en un termini màxim de cinc dies laborables després que l'autoritat competent hagi rebut una 
declaració feta per qualsevol importador establert al Principat d'Andorra. 
3. El document d'importació, com també la declaració de l'importador, s'estableixen mitjançant un formulari conforme, 
mutatis mutandis, al model que figura a l'annex I del Reglament (CE) núm. 3285/94 del Consell, del 22 de desembre de 
1994, relatiu al règim comú aplicable a les importacions (DOCE (Diari Oficial de la Comunitat Europea) núm. L 349 del 
31.12.1994, p. 53. Reglament modificat pel reglament (CE) núm. 139/96 (JOCE núm. L 21 del 27.1.1996, p.1).). 
Article 2 
El Principat d'Andorra comunica a la Comissió de les Comunitats Europees en el termini dels deu primers dies de cada 
mes: 
a) les quantitats i els imports, calculats sobre la base dels preus caf, per als quals s'han lliurat o segellat documents 
d'importació durant el mes anterior; 
b) les importacions realitzades durant el mes que precedeix aquell que preveu el punt a). Pel que fa als productes que 
figuren als capítols 50 a 63 de la Nomenclatura combinada, les informacions es ventilen per categories tèxtils i per país 
d'origen segons les descripcions que figuren a l'Annex I A del Reglament (CEE) núm. 3030/93 del Consell, de data 12 
d'octubre de 1993, relatiu al règim comú aplicable a les importacions de certs productes tèxtils originaris de països 
tercers (DOCE (Diari Oficial de la Comunitat Europea) núm. L 275 del 8.11.1993, p. 1. Reglament modificat en última 
instància pel reglament (CE) núm. 1616/95 de la Comissió (JOCE núm. L 154 del 5.7.1995, p.3).). Per als altres 
productes, aquestes informacions es ventilen per producte i per país d'origen. 
Article 3 
En aplicació de l'article 10 de l'Acord, l'exportació definitiva vers la Comunitat dels productes esmentats a l'article 1r de 
la present decisió s'autoritza només en virtut de derogacions que decideix, cas per cas, el Comitè Mixt, segons el 
procediment que preveu l'article 17 paràgraf 7 de l'Acord. 
Article 4 
La present decisió entrarà en vigor l'1 de juliol de 1996. 
És aplicable fins a l'1 de juliol de 1998. Anteriorment a aquesta data, el Comitè Mixt decidirà, amb base als resultats de 
l'aplicació de la present decisió, de la seva pròrroga o de la seva modificació.  
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